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2. (a) Accused persons shall, 
save in exceptional circum- 
stances, be segregated from 
convicted persons and shall 
be,subject to separate treat- 
ment, appropriate to their 
status as unconvicted :,per,- 
sons; 

(b) Accused j uvenile per- 
sons shall be separated from 
adults and brought as speed- 
ily. as possible for adjudica- 
tion. \ , : 
; 3. The penitentiary system 
shall comprise treatment of 
prisoners the essential aim 
of which shall be their re- 
formation and social reha- 
bilitation. Juvenile offenders 
shall be segregated from 
adults and be accorded treat- 
ment appropriate to their 
age and legal s t a t u s .  : 

! Article 11 
No one shall be imprisoned 

merely on the ground of 
inability to fulfil a contrac- 
tual obligation. 

Article 1'2 
' 1. Everyone lawfully within 

the territory of a State shall, 
within that territory, have 
the right to liberty of mover 
ment and freedom to choose 
his residence. 

2. Everyone shall be free 
to leave any country, in- 
cluding his own. 

3. The above-mentioned 
rights shall not be subject to 
any restrictions except those 
which are provided by law, 
are necessary to protect na- 
tional security, public order 
(ordre public), public health 
or morals or the rights and 
freedoms of others, and are 
consistent with the other 
rights recognized in the pre- 
sent Covenant. 

2. a) Les prévenus sont, 
sauf dans des circonstances 
exceptionnelles, séparés des 
condamnés et sont soumis à 
un régime distinct, approprié, 
à leur condition de personnes 
non condamnées ; 

6) Les jeunes prévenus sont 
séparés des adultes et il est 
décidé de leur cas aussi rapi- 
dement que possible. 

3. Le, régime pénitentiaire 
comporte un traitement des 
condamnés dont le but essen- 
tiel est leur amendement et 
leur reclassement social. Les 1 
jeunes délinquants sont sépa- 
rés des adultes et soumis à un 
régime approprié a leur âge > et 
à leur statut légal. 

Article I l  
Nul ne peut être emprison- 

né pour la seule raison ; qu'il 
n'est pas en mesure d'exé- 
cuter une obligation contrac- 
tuelle. , 

Article 12 
1. Quiconque se trouve 

légalement sur le territoire 
d'un Etat a le droit d'y 
circuler librement et d'y choi- 
sir librement sa résidence. 

2. Toute personne est libre 
de quitter n'importe quel 
pays, y compris le sien. 

3. Les droits mentionnés ci- 
dessus ne peuvent être l'objet 
de restrictions que si celles-ci 
sont prévues par la loi, riécés- 
saires pour protéger la sécu- 
rité nationale, l'ordre public, 
la santé ou la moralité publi- 
ques, ou les droits et libertés 
d'autrui, et compatibles avec 
les autres droits reconnus par 
le présent Pacte. f > 

. 2. a) 홢 Tiltalte personer skal, 
hvis der ikke foreligger gan- 
ske særlige omstændigheder, 
holdes adskilt fra domfældte 
personer og, skal undergives 
særskilt behandling svarende 
til . deres stilling som ikke- 
domfældte; 

b) tiltalte unge mennesker 
skal holdes adskilt fra voksne 
og sagerne mod dem skal af- 
gøres så hurtigt som muligt. 

, 3, Straffesystemet skal om- 
fatte en fangebehandling, hvis 
vigtigste formål skal yære 
fangernes forbedring 홢 og re- 
socialisering. Unge lovover- 
trædere skal holdes; adskilt 
fra voksne og gives en be- 
handling svarende til deres 
alder og retlige stilling. ; 

Artikel 1.1 
; Ingen må anbringes i fæng- 

sel alene på grund af mang- 
lende, evne til sat opfylde en 
kontraktlig forpligtelse. , - 홢 

Artikel 12 
1. Enhver, der lovligt be- 

finder sig på en stats om- 
råde, skal inden for dette 
have ret til at færdes frit 
og til frit at vælge sit opholds- 
s t e d .  . . '  .  V' e ;,'=, t 
: 2. Enhver skal have ret til 
at forlade et hvilket som 
helst land, herunder sit eget. 

3. Ovennævnte rettigheder 
må ikke underkastes andre 
begrænsninger end sådanne, 
som er fastsåt ved lov og er 
nødvendige for at beskytte 
statens sikkerhed, den offent- 
lige orden (ordre public), den 
offentlige sundhed eller sæde- 
lighed eller andres rettighe- 
der og friheder og som er 
forenelige med de øvrige i 
denne konvention anerkendte 
rettigheder.  ̂


